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 : المقدمة

اهضيغ لله ؼة اهًبهيًٖ ّاهكلاث ّاهؿلاى يوٓ       
عبخى اٌٙتٖبء ّاهيؼؿوًٖ ّيوٓ آهَ ّكضتَ ّيً ختى 

. عنبٍ إهٓ ّٖى اهغًٖ ّتًغ
فِػٍ غؼاؿج ٌلغٖج هخؼسيج يًبٌٕ اهلؼآً اهنؼٖى       

ُّػٍ اهغؼاؿج هى . (1)ّاهخٕ كبى تِب يتغ الله ّٖؿف يوٕ
خِخى تخؼسيج اٖٗبح اهضؼفٖج إهٓ اهوغج اٌٛسوٖؽٖج، تلغؼ 

يِب تبهخًوٖق يوٓ اٖٗبح ّخفؿٖؼُب، ّاهخٕ يباُح
 ّؿتة ػهم ًٙ . خميٌخِب خؼسيج يتغ الله ّٖؿف يوٕ

 
. أؿخبػ يفبؼم، كؿى أكّل اهغًٖ، سبيًج آل اهتٖح *

.  يضّل يً يسوج اهيٌبؼث هوتضّد ّاهغؼاؿبح**
اهخؼسيج اهضؼفٖج هٖ٘بح اهلؼآٌٖج اهنؼٖيج أيؼ يضبل فلا 

 ق اهخؼسيجـ يً نؼٔؼاغ الله ـل ىـً أً خٌقـٖيم
  نؼٖق خؼسيجاهضؼفٖج، ّهنً ٖينً اهّكّل إهَٖ يً

اهيًبٌٕ، ُّػا يب أنغٍ نذٖؼ يً اهًويبء اٙفبمل فٕ 
فلغ كبل . اهيبمٕ ّاهضبمؼ، ّأنغخَ اهخسؼتج اهًيوٖج

 أضغ أً ٖأخٕ تبهلؼآً ؼ لا ٖلغاٌَيٌغٔ  "(2)اهلفبل
فئػً لا ٖلغؼ أضغ أً ٖفؿؼ اهلؼآً، : تبهفبؼؿٖج، كٖل هَ

هٖؾ نػهم، ًٙ ٌُبم ٖسّؽ أً ٖأخٕ تتًل يؼاغ : كبل
الله ًّٖسؽ يً اهتًل، أيب إػا أؼاغ أً ٖلؼأٍ تبهفبؼؿٖج 

فلا ٖينً أً ٖأخٕ تسيٖى يؼاغ الله، أٔ فئً اهخؼسيج 

 لمعانً القرآن الكرٌم ( عبد الله ٌوسف علً)ترجمة
 "دراسة عقدٌة نقدٌة "فً ضوء الكتاب والسنة 

 *بهجت عبد الرزاق الحباشنة

 **ى29/12/2003: ى   خبرٖخ كتّل اهتدد4/8/2003: خبرٖخ ّصّل اهتدد

ملخص 

ُػا اهتضد ٖخٌبّل خؼسيج يتغ الله ّٖؿف يوٕ هيًبٌٕ اهلؼآً اهنؼٖى، ّٖؽٌِب تيٖؽاً اهلؼآً ّاهؿٌج، ّعبكج خًوٖلبخَ ّفؼّضبخَ       
. هٖ٘بح اهنؼٖيج

ّٖخأهف ُػا اهتضد يً يلغيج ّعيؿج يتبضد ّعبخيج، ففٕ اهيتضد اّٙل ٖخٌبّل اهتبضد خًوٖلبح ّٖؿف يوٕ اهعبكج تًٖؿٓ       
 ّفٕ اهيتضد اهذبٌٕ خًوٖلبخَ يوٓ ككج إتؼاُٖى يٌغيب كبل  :َِّٓخ ِٖفَ خُدِِٖٕ اهْيَ ٌِٕ نَ ّفٕ اهيتضد اهذبهد ٖخٌبّل . رَةّْ ؤَرِ

ّفٕ اهيتضد اهؼاتى ٖخٌبّل خًوٖلبخَ اهعبكج تخؼسيج آٖبح اهؼتب اهخٕ ّؼغح . خًوٖلبخَ يوٓ اٖٗبح اهعبكج تيؿظ كّى يً تٌٕ إؿؼائٖل
". اهسً"ّفٕ اهيتضد اهعبيؾ ٖخٌبّل خًوٖلبخَ يوٓ . فٕ اهلؼآً اهنؼٖى

ّٖكل اهتبضد إهٓ ٌخٖسج ُّٕ أً يتغ الله ّٖؿف يوٕ كغ عبهف اهلؼآً اهنؼٖى ّاهؿٌج اهٌتّٖج اهفؼٖفج ّػهم علال خًوٖلبخَ يوٓ       
ّكغ أكبى اهتبضد ػهم يوٓ أغهج يً اهلؼآً اهنؼٖى ّاهؿٌج اهٌتّٖج هٖكل إهٓ اهخضػٖؼ يً . اهيّمّيبح اهخٕ يبهسخِب اهيتبضد اهؿبتلج

الايخيبغ يوٓ خًوٖلبح يتغ الله ّٖؿف يوٕ يوٓ اٖٗبح اهلؼآٌٖج هيب فِٖب يً يعبهفج كؼٖضج ّّامضج هوٌكّق اهلؼآٌٖج ّاهضغٖذٖج ُػا 
 .ّّٖكٕ اهتبضد أً خضػف سيٖى خًوٖلبح يتغ الله ّٖؿف يوٕ ًّٖخيغ فلن يوٓ خؼسيخَ هيًبٌٕ اٖٗبح اهلؼآٌٖج

Abstract 
      “The translation of the Qur’an” By Yousuf Ali in the light of the Qur’an and Hadith “Critical 

dogmatic study”. 

      This work deals with the translation of the meaning of the Qur’an which has been written by 

Abdullah Yusuf Ali,  It studies it in the light of Qur’anic verses and Hadiths. 

     This research consists of an introduction, five chapters and a conclusion. After studying Ali’s 

translation in the light of the Qur’an and Hadith, the researcher has seen that Ali has fallen in his work in 

many dogmatic errors relating to Isa, Ibrahim – peace be upon them - , children of Israel, bank interest 

and demons. 
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ث خلّى يلبيِب، ّػهم غٖؼ يينً  توفهإتغال هفهج
، ُّػا يً ّسِج ٌهؼٔ ٌٖنتق يوٓ (3)"تعلاف اهخفؿٖؼ

. سيٖى اهوغبح اٙعؼْ، ّلا ٖلخكؼ يوٓ اهوغج اهفبؼؿٖج
ّكغ ّؼغ فٕ نخبة يٌبُل اهًؼفبً فٕ يوّى اهلؼآً يب 

إً  :ّيً أسل ُػٍ اهًؽث ّاهٌغؼث كبل تًمِى: "ٌكَ
ٌِب يينٌج فٕ أكبل آعؼًّ . اهخؼسيج اهضؼفٖج يؿخضٖوج
 أٌِب تًغ ُػٍ ّهلغ يويح. تًل اهنلاى غًّ تًل

... اهكًّتبح ٖنخٌفِب اهغيّل ّعفبء اهيًٌٓ اهيلكّغ
أيب اهخؼسيج اهخفؿٖؼٖج فيٖؿّؼث فٖيب لا ًٖسؽ يٌَ 

فِٖب اهتفؼ، ّاهيًبٌٕ اهيؼاغٍ يً اٙكل ّامضج 
غبهتبً، ّهِػا ايخيغّا يوِٖب فٕ اهخؼسيبح ّفموِب 

يخِب اهخؼسيج ٔتبهخؼسيبح يوٓ كؾاهيفخغوًّ 
. (4)"اهضؼفٖج
هػا فؿّف أكخكؼ فٕ تضذٕ ُػا يوٓ ٌلغ خًوٖلبح       

يتغ الله ّٖؿف يوٕ يوٓ تًل اٖٗبح اهلؼآٌٖج، 
ّعبكج اهيخًولج تبهلمبٖب اهًلغٖج، يضولًا هِب ّؼاغاً 

ّهنً كتل اهفؼّو فٕ ػهم لا تغ يً خلؼٖؼ . يوَٖ فِٖب
تًل اهضلبئق ّخأنٖغُب، ّاهخٕ خخًوق تيً ٖخكغْ 

هخؼسيج يًبٌٕ اهلؼآً اهنؼٖى يً اهًؼتٖج إهٓ أٖج هغج 
:  ّأسيل ُػٍ اهضلبئق تبهفلؼث اهخبهٖج. يً اهوغبح اٙعؼْ

إً اهًوى تبهوغبح نخبتج ّكؼاءث ّيضبغذج ّفِيبً لا ٖؤُل 
 يب هى ٖسيى يى اٌٛؿبً هخؼسيج يًبٌٕ نخبة الله 

ػهم يويبً ييٖلبً فٕ خفؿٖؼ نخبة الله ّاهػٔ تَ ٖفِى 
 ّتٖبً  اهيٌؽل يوٓ ٌتَٖ يضيغ  اٌٛؿبً يؼاغ الله

غاغ ػهم يً ىيًبٌَٖ ّاؿخعؼار أضنبيَ ّضنيَ، ّاؿح
يوى اهوغج ّاهٌضّ ّاهخكؼٖف ّيوى اهتٖبً ّأكّل اهفلَ 

ّاهلؼاءاح، ّيًؼفج أؿتبة اهٌؽّل ّاهٌبؿظ 
ّٖينً أً ٖخى هَ خضكٖل ػهم يً نؼٖق . (5)ّاهيٌؿّط

َّ مًف اهيخؼسى فٕ . غؼاؿج نخة اهخفؿٖؼ اهيًخيغث ّإ
يوى اهخفؿٖؼ ؿّف ّٖكًَ فٕ أعنبء نذٖؼث ؿّاء فٕ 

ُػا ّكغ ّكًح يغث . خؼسيج اٖٗبح أّ اهخًوٖق يوِٖب
أعنبء خفؿٖؼٖج يلغٖج فٕ خؼسيج يتغ الله ّٖؿف يوٕ، 

أؼْ أً ؿتتِب ُّ اهمًف فٕ يوى اهخفؿٖؼ، ّاهخأذؼ 
.  تتًل اهفوؿفبح ّاٙفنبؼ اهغؼٖتج يً اٛؿلاى

 : ّفٖيب ٖوٕ تٖبً ُػٍ اٙعنبء ضؿة يتبضذِب      

  :المبحث الأول

 م ـالترجمة المتعلقة بعٌسى بن مري

: ّٖهِؼ ػهم يً علال خًوٖلَ يوٓ كّهَ خًبهٓ      
 َِ َٖىَ رَشُّلَ اهوّ ًَ يَرِ ٌَب اهْيَشِٖخَ ؼِٖشَٓ اتِ ٌَّب كَخَوْ ِِىِ اِ ِّهِ َّكَ

 ًَ َّ اهَّذِٖ َّاِ ُِىِ  ََ هَ َّهَنًِ شُتّْ  ٍُ َّيَب صَوَتُّ  ٍُ َّيَب كَخَوُّ
ًِ ؼِوْىٍ اِلاَّ اخِّتَبغَ  َِ يِ ُِى تِ َُ يَب هَ ٌْ َِ هَفِٕ شَمٍّ يّْ اخْخَوَفُّاْ فِٖ

ًٌب َٖلِٖ  ٍُ َّيَب كَخَوُّ  ّْ . [اهٌؿبء: 157]اهعَّ
 خًوٖلبً يوٓ اٖٗج –فٖلّل يتغ الله ّٖؿف يوٕ       

 -: اهؿبتلج 
“ The end of the life of Jesus on earth is as 

much involved in mystery as his birth”. 
(6)

 

إً ٌِبٖج ضٖبث يٖؿٓ : "اهخرجيج تبهوغج اهؽرتٖج      
 يوٓ اٙؼل كغ انخٌفِب اهغيّل ّاهؿؼٖج ّػهم 

 ".نيّهغٍ
 : ّٖلّل أٖمبً      

 “ There is a difference of opinion as to the 

exact interpretation of this verse”. 
(7)

 

إً ٌُبهم اعخلافبً فٕ اهؼأٔ ضّل  ":خرجيخَ      
 يً 157اهخفؿٖؼ اهضلٖلٕ هِػٍ اٖٗج، ّٖلكغ اٖٗج 

 :ؿّؼث اهٌؿبء، ذى ٖفكل ُػا الاعخلاف تلّهَ
“One school holds that Jesus did not die the 

usual human death, but still lives in the body 

in heaven; another holds that he did die but not 

when he was supposed to be crucified, and 

that his being “raised up” unto God means that 

instead of being disgraced as a malefactor, as 

the Jews intended, he was on the contrary 

honoured by God as His Apostle”. 
(8)

 

يغؼؿج ػُتح إهٓ اهلّل تأً يٖؿٓ  " :اهخرجيج      
هى ٖيح اهيٖخج اٌٛؿبٌٖج اهنتًٖٖج، ّهنٌَ يب ؽال ضٖبً 

ّيغؼؿج أعؼْ خؤنغ تأٌَ كغ يبح . تسؿيَ فٕ اهؿيبء
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يٖخج نتًٖٖج ّهٖؾ يوٓ اهكوٖة، ّنٌَّ ؼفى إهٓ 
- اهؿيبء إهٓ الله، خًٌٕ تأٌَ تغلًا يً أً ٖعؽْ نيسؼى 

 ّهنً يوٓ اهًنؾ فلغ فؼفَ الله  -نيب أؼاغ اهِّٖغ
". هٖنًّ ٌتَٖ

ٌُّب ٌسغ يتغ الله ّٖؿف يوٕ ٌٖلل هٌب يًخلغ       
 فبهيغؼؿج اهذبٌٖج ضؿة اهلبغٖبٌٖج فٖيب ٖخًوق تًٖؿٓ 

كّهَ اهؿبتق اهيلكّغ تِب اهلبغٖبٌٖج ُّى هٖؿّا يً 
 فنٖف ٖػنؼ يًخلغُى يوٓ أٌَ ؼأٔ فٕ (9)اهيؿويًٖ،

اٛؿلاى؛ ّهّ ؼسًٌب إهٓ نختِى هّسغٌب ػهم ّامضبً 
: سوٖبً، ضٖد ٖلّل اهنبخة اهلبغٖبٌٕ فمل إهِٕ تفٖؼ

 ىإً يٖؿٓ تً يؼٔ: "سبء فٕ ضغٖد هؼؿّل الله "
 ُّػا ضغٖد ينػّة ّهى (10)"يبـ يفؼًٖ ّيبئج ؿٌج

.  أُل اهؿٌجغٖؼغ يً
 يى أيَ خى خّسَ اهيؿٖص : " ّٖلّل أٖمبً      

اهكغٖلج ّؽّسخَ يؼٖى اهيسغهٖج إهٓ فبؼؾ ّأفغبٌؿخبً 
ضخٓ ّكل إهٓ تٌسبة ّاؿخلؼ فٕ نفيٖؼ فٕ يغٌٖج 

ؿؼٌٖنؼ ٌُّبم يبـ ّخّفٕ يً ييؼ ٌٖبُؽ يبئج 
. (11)"ّيفؼًٖ ؿٌج ّغفً فٕ ضبؼخِب عبٌٖبؼ

 فِّ ّلا ٖؤيً اهلبغٖبًٌّٖ تًّغث يٖؿٓ       
ضؿة يًخلغاخِى كغ خّفٕ ّغفً ّهٖؾ ضٖبً فٕ اهؿيبء، 

 ّاهخٕ خذتح يّغث يٖؿٓ ّٖفؿؼًّ أضبغٖد اهٌتٕ 
 نًلايج يً يلايبح اهؿبيج اهنتؼْ، أً اهيلكّغ 

تًٖؿٓ فٕ ُػٍ اٙضبغٖد ُّ يٖؼؽا غلاى أضيغ، ضٖد 
إً اهيلكّغ تًٖؿٓ : "ٖلّل اهنبخة اهلبغٖبٌٕ ٌؽٖؼ أضيغ

تً يؼٖى اهيػنّؼ فٕ اٙضبغٖد اهٌتّٖج اهفؼٖفج ُّ ا
يٖؼؽا غلاى أضيغ ّػهم ٌَٙ ٖفتَ يٖؿٓ تً يؼٖى فٕ 

. (12)..."يغث ٌلبن
ّيً علال خًوٖق يتغ الله ّٖؿف يوٕ يوٓ كّهَ       
ِّىَ :خًبهٓ َٖ َّ ِّىَ ؤَيُّحُ  َٖ َّ ُّهِدحُّ  ِّىَ  َٖ  َّ َّاهشَّلاىُ ؼَوَ

 .[يؼٖى: 33] ؤُتِؽَدُ دَِّب
غًّ  ٌؼاٍ ٖؼّر هويًخلغ اهلبغٖبٌٕ فٕ يٖؿٓ       

:  اٛفبؼث إهٓ ػهم ضٖد ٖلّل

“Christ was not crucified. But those who 

believe that he never died should ponder over 

this verse”. 

اهيؿٖص هى ٖكوة، ّهنً أّهئم اهػٖـً  ":خرجيخَ      
ًٖخلغًّ تأً اهيؿٖص هى ٖيح فًوِٖى أً ٖخفنؼّا تِػٍ 

.  يً ؿّؼث يؼٖى33، ّٖلكغ تػهم اٖٗج "اٖٗج 
ُّػا ٖتًٖ هٌب ايخلبغ يتغ الله ّٖؿف يوٕ       

 ضٖد ّٖمص ُػا اهفعكٕ ّاهػٔ ٖخًوق تًٖؿٓ 
 اهخًوٖق أً يتغ الله ّٖؿف يوٕ ٖؤيً تأً يٖؿٓ 

كغ يبح يٖخج نتًٖٖج نغٖؼٍ يً اهٌبؾ، ّلا ًٖخؼف 
تؼفًَ ضٖبً إهٓ اهؿيبء، ُّػا ٌفؾ اهيًخلغ اهلبغٖبٌٕ 

 .ّاهػٔ أفؼح إهَٖ ؿبتلبً
ّيً ػهم ٌسغ أً يتغ الله ّٖؿف يوٕ كغ عبهف       

يًخلغاً أؿبؿٖبً فٕ اٛؿلاى، أسيى اهًويبء اهيؿويًّ تأً 
اٙغهج يً اهلؼآً ّاهؿٌج ّامضج ّمّش اهفيؾ فٖيب 

 تأٌَ ؼفى إهٓ اهؿيبء ضٖبً ّؿّف ٖخًوق تًٖؿٓ 
ًّٖغ فٕ آعؼ اهؽيبً نًلايج يً يلايبح اهؿبيج 

اهنتؼْ ّٖنًّ ضنيبً يغلًا ٖيٚ اٙؼل يغلًا تًغيب 
. يوئح سّؼاً ّهويبً

يتغ الله ّٖؿف يوٕ عؼّر ّضخٓ ٌغؼم يغْ       
 يً يٌِز أُل اهؿٌج ّاهسيبيج فٕ اٖٛيبً تًٖؿٓ 
لا تغ يً اهؼسّو تبعخكبؼ إهٓ يلٖغث أُل اهؿٌج 

. ّاهسيبيج تِػا اهعكّق
إً اهيخختى هٌكّق اهلؼآً اهنؼٖى ّاهؿٌج اهٌتّٖج       

  كغ اكنفبٍ الله اهفؼٖفج ٖغؼم أً يٖؿٓ 
:  هيِيخًٖ ُيب

 ؼؿّل نغٖؼٍ يً اهؼؿل يِيج اهؼؿبهج، فِّ - 
 هِغاٖج تٌٕ إؿؼائٖل ّٛعؼاسِى يً أؼؿوَ الله 

اههويبح إهٓ اهٌّؼ، ّكغ ػنؼ ُػا فٕ أنذؼ يً آٖج 
كؼآٌٖج نؼٖيج، هػا فلا اعخلاف تًٖ اهيؿويًٖ فٕ ُػٍ 

َٖىَ اِلاَّ : اهلمٖج، ضٖد كبل خًبهٓ ًُ يَرِ يَّب اهْيَشِٖخُ اتِ
ٌَب  َُ صِدّْٖلَجٌ نَب َّؤُيُّ َِ اهرُّشُلُ  رَشُّلٌ كَدِ خَوَحْ يًِ كَتِوِ
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ُِىُ اَٖٗبحِ ذُىَّ اٌعُرِ ؤََّٓ  ًُ هَ ّْٖ ِٖفَ ٌُتَ ًِ اهظَّؽَبىَ اٌعُرِ نَ َٖإْنُلَا
ًَ .  [اهيبئغث: 75] ُٖئْفَنُّ

يِيج اهضنى، ّخخوعق يلٖغث أُل اهؿٌج ّاهسيبيج - 
 هى ٖيح ّهنٌَ ؼفى ضٖبً تِػٍ اهًلٖغث، أً يٖؿٓ 

إهٓ اهؿيبء، ّؿّف ًّٖغ فٕ آعؼ اهؽيبً نًلايج يً 
يلايبح اهؿبيج اهنتؼْ ٖضنى تبهلؼآً اهنؼٖى ّؿٌج 

ّكغ اؿخغل يوٓ ُػا يـً اهلؼآً اهنؼٖى . يضيغ 
 .ّاهؿٌج اهٌتّٖج اهفؼٖفج

 ّو ـفلغ ّؼغح يغث آٖبح كؼآٌٖج أفبؼح إهٓ ؼر      
:  يً ُػٍ اٖٗبحيٖؿٓ 

:  دٖد كبل خؽبهٓآٖبح ؤٌنرح كخل ؼٖشٓ -1
 َِ َٖىَ رَشُّلَ اهوّ ًَ يَرِ ٌَب اهْيَشِٖخَ ؼِٖشَٓ اتِ ٌَّب كَخَوْ ِِىِ اِ ِّهِ َّكَ

 ًَ َّ اهَّذِٖ َّاِ ُِىِ  ََ هَ َّهَنًِ شُتّْ  ٍُ َّيَب صَوَتُّ  ٍُ َّيَب كَخَوُّ
ًِ ؼِوْىٍ اِلاَّ اخِّتَبغَ  َِ يِ ُِى تِ َُ يَب هَ ٌْ َِ هَفِٕ شَمٍّ يّْ اخْخَوَفُّاْ فِٖ

ًٌب َٖلِٖ  ٍُ َّيَب كَخَوُّ  ّْ . [اهٌؿبء: 157]اهعَّ

اِذْ :  دٖد كبل خؽبهٓآٖبح ؤندح رفػ ؼٖشٓ -2
ّْرُمَ  َّيُظَ  َّ َّرَافِؽُمَ اِهَ َّفِّٖمَ  َُ َٖب ؼِٖشَٓ إِِّ يُخَ كَبلَ اهوّ

 ًَ ِّقَ اهَّذِٖ ًَ اخَّتَؽُّمَ فَ َّجَبؼِلُ اهَّذِٖ ًَ نَفَرُّاْ  ًَ اهَّذِٖ يِ
َٖبيَجِ ِّىِ اهْلِ َٖ  .[آل ييؼاً : 55 ]...نَفَرُّاْ اِهَٓ 

َُ : ّكبل خًبهٓ       ًَ اهوّ َّنَب  َِ ِٖ َُ اِهَ َُ اهوّ تَل رَّفَؽَ
. [اهٌؿبء: 158] ؼَزِٖزّا دَنِٖيّب

ّتٌبءً يوٓ ُبخًٖ اٖٗخًٖ فلغ اخفق يويبء       
 إهَٖ ّهى  كغ ؼفى يٖؿٓ اهيؿويًٖ يوٓ أً الله 

ٖعخوفّا فٕ ػهم ينولبً، ّهنً الاعخلاف ّكى فٕ نٖفٖج 
: اهؼفى يوٓ اهٌضّ اهخبهٕ

 أً ُّّ اهيٌلّل يً اتً يتبؾ : اهرؤٔ الأّل      
 يٖخج نتًٖٖج ذى ؼفًَ يوٓ  أيبح يٖؿٓ الله 

ُػٍ اهضبهج ذى أضٖبٍ فٕ اهؿيبء ُّّ ضٕ ّؿّف ًّٖغ 
. (13)فٕ آعؼ اهؽيبً 

 تًغ   كغ ؼفى يٖؿٓ أً الله: اهرؤٔ اهذبٌٕ      
اهّاؼغث " يخّفٖم"أً أٌبيَ، ّيؿخٌغ ُػا اهؼأٔ أً نويج 

، كغ خًٌٕ ػهم، ًٙ اهّفبث 55فٕ ؿّؼث آل ييؼاً آٖج 

ى، ضٖد ٖلّل ٌّكغ ػنؼح فٕ اهلؼآً اهنؼٖى تيًٌٓ ال
َٖؽِوَىُ يَب جَرَدِخُى  :خًبهٓ َّ ِٖلِ  َّفَّبنُى تِبهوَّ َٖخَ َّ اهَّذِٔ  ُُ َّ

َِبرِ ٌَّ َّفَّٓ : ّكبل خًبهٓ[اًٌٙبى: 60 ]...تِبه َٖخَ  َُ اهوَّ
ُٖيِشِمُ  َِب فَ ٌَبيِ َّاهَّخِٕ هَىِ خَيُحْ فِٕ يَ َِب  ِّخِ ًَ يَ اهْإٌَفُسَ دِٖ

ُٖرِشِلُ الُأخْرَْ اِهَٓ ؤَجَلٍ  َّ ِّحَ  َِب اهْيَ ِٖ اهَّخِٕ كَطَٓ ؼَوَ
ًَ َٖخَفَنَّرُّ ِّىٍ  َّ فِٕ ذَهِمَ َٖٗبحٍ هِّلَ .  [اهؽيؼ: 42] يُشَيِّٓ اِ

 55 فٕ آٖج مـيخّفٕ أً نويج :اهرؤٔ اهذبهد      
 ؼفى يٖؿٓ  يً ؿـّؼث آل ييـؼاً خًٌـٕ أً الله

تسؿغٍ ّؼّضَ ضٖد أً نويج يخّفٖم سبءح يً 
الاؿخٖفبء أٔ أعػ اهفٕء نبيلًا، ضٖد خلّل اهًؼة 

خّفٖخَ أٔ اؿخّفٖخَ نبيلًا، ّكغ ّؼغ يذل ُػٍ اهيًٌٓ 
ِّيّب : فٕ اهلؼآً اهنؼٖى ضٖد كبل خًبهٓ َٖ َّاخَّلُّاْ 

ُُىِ  َّ َّفَّٓ نُلُّ ٌَفْسٍ يَّب نَشَتَحْ  َِ ذُىَّ خُ َِ اِهَٓ اهوّ ًَ فِٖ خُرِجَؽُّ
ًَ ًَ : ّكبل خًبهٓ. [اهتلؼث: 281] لَا ُٖعْوَيُّ َّؤَيَّب اهَّذِٖ

َُ لَا  َّاهوّ ُُىِ  ِِىِ ؤُجُّرَ َّفِّٖ ُٖ َّؼَيِوُّاْ اهصَّبهِدَبحِ فَ آيٌَُّا 
ًَ َّ نُلاًّ :  ّكبل خًبهٓ[آل ييؼاً: 57] ُٖدِةُّ اهعَّبهِيِٖ َّاِ

ًَ خَتِٖرْ َٖؽِيَوُّ َُ تِيَب  َّ ُِىِ اِ ُِىِ رَتُّمَ ؤَؼِيَبهَ ٌَّ َٖ َّفِّ ُٖ  هَّيَّب هَ
. [ُّغ: 111]

يً ٌُب ٌغؼم أٌَ لا علاف تًٖ أُل اهؿٌج       
 يً أٖغٔ  تئػً الله ّاهسيبيج ضّل ٌسبث يٖؿٓ 
. اهِّٖغ، ُّّ ضٕ فٕ اهؿيبء

 نًلايج يً أيب تبهٌؿتج هًّغث يٖؿٓ       
يلايبح اهؿبيج اهنتؼْ فِػا أيؼ ذبتح فٕ يلٖغث أُل 

اهؿٌج ّاهسيبيج ّكغ اؿخٌغّا فٕ ػهم إهٓ اهلؼآً اهنؼٖى 
ّاهؿٌج اهٌتّٖج اهفؼٖفج، أيب اٙغهج يً اهلؼآً اهنؼٖى 

ُٖنَوِّىُ اهَّبسَ فِٕ : كبل خًبهٓ :ٖينً خوعٖكِب تبهخبهٕ َّ
ًَ ًَ اهصَّبهِدِٖ َّيِ ِِلًا  َّنَ ِِدِ  . [آل ييؼاً : 46 ]اهْيَ

فٕ كّايٖؾ اهوغج " نِلًا"تٌبءً يوٓ خًؼٖف نويج       
اهًؼتٖج، فِّ اهفعق اهػٔ ٖنًّ ييؼٍ يً اهؼاتًج 

 كغ ، ّتيب أً يٖؿٓ (14)ّاهذلاذًٖ ّضخٓ اهعيؿًٖ
ؼفى إهٓ اهؿيبء ُّّ فٕ اهذبهذج ّاهذلاذًٖ يً ييؼٍ، 

 فٕ آعؼ هػا ففٕ اٖٗج إفبؼث إهٓ ؼسّو يٖؿٓ 
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اهؽيبً، فٖنًّ ضغٖذَ ُّّ فٕ اهيِغ يًسؽث، ّنػهم 
. (15)ضغٖذج ُّّ فٕ ؿً اهنِّهج

ًِ : كبل خًبهٓ- 2 َّاخَّتِؽُّ َِب  َّ تِ َُ هَؽِوْىْ هِّوشَّبؼَجِ فَوَب خَيِخَرُ َّ َّاِ
 ّكغ اؿخغل تِػٍ اٖٗج [اهؽعؼف: 61] َُذَا صِرَاظٌ يُّشِخَلِٖىْ
 فٕ آعؼ اهؽيبً يوٓ أً اهميٖؼ يوٓ يّغث يٖؿٓ 

ًّٖغ إهَٖ ّػهم ًٙ اٖٗبح اهخٕ ّؼغح فٕ ؿّؼث  (إٌَ)فٕ 
اهؽعؼف كتل اٖٗج اهخٕ تًٖ أٖغٌٖب ّاٖٗبح اهخٕ سبءح 

ًُ :  ضٖد كبل خًبهٓتًغُب خخضغد يٌَ  َّهَيَّب طُرِةَ اتِ
ًَ َُ َٖصِدُّّ ٌْ ِّيُمَ يِ َٖىَ يَذَوًب اِذَا كَ  .[اهؽعؼف : 57-60] ....يَرِ

 .(64، 63:  اٌهؼ أٖمبً اٖٗبح)
ٖنًّ يًٌٓ ف ،أٔ يلايج" هًوى "ّإً يًٌٓ نويج       

 فٕ اٖٗج يوٓ ضؿة ُػا اهؼأٔ أً يسٕء يٖؿٓ 
. (16)آعؼ اهؽيبً يلايج يً يلايبح اهؿبيج

، "تبهيؿٖص" فٕ اهلؼآً اهنؼٖى خؿيٖج يٖؿٓ - 3
ُّػٍ اهخؿيٖج هى خًن هغٖؼٍ ّاهخٕ خًٌٕ اهضبنى اهػٔ 

. (17)ؿّف ٖضنى فٕ آعؼ اهؽيبً
ّكغ اؿخغل أٖمبً اهسيِّؼ تًغث أضبغٖد ٌتّٖج       

 :فؼٖفج يٌِب
:  كبليً ؿًٖغ تً اهيؿٖة يً أتٕ ُؼٖؼث  -1

ّاهػٔ ٌفؿٕ تٖغٍ هّٖفنً أً ٌٖؽل :" كبل ؼؿّل الله 
فٖنى اتً يؼٖى ضنيبً يغلًا، فٖنؿؼ اهكوٖة، ّٖلخل 

ٖل اهيبل، ضخٓ لا ٖلتوَ فاهعٌؽٖؼ، ّٖمى اهضؼة ّٔ
أضغ، ضخٓ خنًّ اهؿسغث اهّاضغث عٖؼاً يً اهغٌٖب ّيب 

، نخبة اٖٛيبً، تبة تٖبً ٌؽّل فٕ صدٖدَ رّاٍ يشوى).."فِٖب
. (242، ضغٖد ؼكى يٖؿٓ تً يؼٖى ضبنيبً تفؼًٖج ٌتٖبً يضيغ

نٖف : " كبل أً ؼؿّل الله يً أتٕ ُؼٖؼث  -2
رّاٍ يشوى ) ".أٌخى إػا ٌؽل اتً يؼٖى فٖنى ّإيبينى يٌنى

، نخبة اٖٛيبً، تبة تٖبً اهؽيً اهػٔ لا ٖلتل فَٖ فٕ صدٖدَ
  .(155اٖٛيبً، ضغٖد ؼكى 

ُػا ّكغ خّاخؼح اٙضبغٖد خّاخؼاً يًٌّٖبً فٕ       
 فٕ آعؼ اهؽيبً، ّكغ سيًِب اٛيبى ٌؽّل يٖؿٓ 

 فٕ (18)اهيضغد يضيغ أٌّؼ فبٍ اهنفيٖؼٔ اهٌِغٔ 
". اهخكؼٖص تيب خّاخؼ فٕ ٌؽّل اهيؿٖص "نخبتَ 
يً ٌُب ٌغؼم يلٖغث أُل اهؿٌج ّاهسيبيج فٕ       
 ّاهخٕ عبهفِب يتغ الله ّٖؿف يوٕ علال يٖؿٓ 

خًوٖلبخَ يوٓ تًل اٖٗبح اهلؼآٌٖج فٕ خؼسيخَ هيًبٌٕ 
. اهلؼآً اهنؼٖى إهٓ اهوغج اٌٛسوٖؽٖج

 :المبحث الثانً

: اهخؼسيج اهيخًولج تلّهَ خًبهٓ
َِّح ِٖفَ خُدِِٖٕ اهْيَ ُِٖىُ رَةّْ ؤَرٌِِٕ نَ  الَـْ قَـَّاِذْ كَبلَ اِتِرَا

َّ كَوْتِٕ كَبلَ فَخُذْ ؤَرِتَؽَجً  َٖظْيَئِ َّهَنًِ هِّ َّهَىِ خُئْيًِ كَبلَ تَوَٓ  ؤَ
 َّ ُِ ٌْ ِٖمَ ذُىَّ اجِؽَلْ ؼَوَٓ نُلِّ جَتَلٍ يّْ َّ اِهَ ُُ ِٖرِ فَصُرِ ًَ اهظَّ يّْ

ََ ؼَزِٖزْ  َّ اهوّ َّاؼِوَىِ ؤَ ّٖب  ٌَمَ شَؽِ َٖإْخِٖ  َّ ُِ جُزِءّا ذُىَّ ادِؼُ
. [اهتلؼث: 260] دَنِٖىْ

:فًٖوق يتغ الله ّٖؿف يوٕ يوٓ اٖٗج اهؿبتلج فٖلّل        
“The cutting up or killing is not mentioned, 

but they say that it is implied by an ellipsis, as 

the question is how God gives life to the 

dead”. 
(19)

 

إً خلنٖى اهنّٖؼ أّ كخوِى هى ٖػنؼ فٕ  ":خرجيخَ      
اٖٗج ّهنٌَ يفِّى ميٌبً يً نؼٖق خلغٖؼ نويبح 

. يضػّفج، ّػهم هوؼغ يوٓ اهؿؤال نٖف خضٕ اهيّخٓ؟

 : ذى ٖمٖف كبئلًا      
“ … the birds were not killed, but that a 

“portion” here means a unit, single birds were 

placed on hills and they flew to the one who 

tamed them. This last view commends itself to 

me, as the cutting up of birds to pieces is 

nowhere mentioned, unless we understand the 

word for” taming” in an unusual and almost 

impossible sense”. 
(20)

 

ٌُب " سؽءاً"إً اهنّٖؼ هى خػتص، ّهنً : " خرجيخَ      
خًٌٕ أً يسيّيج يً اهنّٖؼ ّمًح يوٓ خلال تفنل 
فؼغٔ ذى نبؼح تًغ ػهم سيًٖبً هخؿخلؼ يٌغ يً غيبُب 
أّ ؼّمِب، ُّػا اهؼأٔ اٙعٖؼ ُّ اهػٔ ٖؼّق هٕ أّ 

اهيلتّل يٌغٔ، ّلا ٖينً هٌب أً ٌفِى خلنٖى اهنّٖؼ 
تنؼٖلج غٖؼ " اهخؼّٖل"إهٕ كنى إلا إػا فِيٌب نويج 
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يأهّفج أّ يًؼّفج أّ خفِى تيًٌٓ غٖؼ يأهّف 
". ّيؿخضٖل

ّكتل أً أيوق يوٓ يب ػُة إهَٖ يتغ الله ّٖؿف       
يوٕ، أؼٖغ أً أيّغ إهٓ نخة اهخفؿٖؼ اهيًخيغث، ّنػهم 

كّايٖؾ اهوغج ضخٓ ٌؼْ يًٌٓ اٖٗج اهؿبتلج، ّإهٓ أٔ ل
يغْ عؼر يتغ الله ّٖؿف يوٕ يً آؼاء اهًويبء فٕ 

. ُػٍ اهلمٖج
: اهتلؼث)ٖلّل اهلؼنتٕ خًوٖلبً يوٓ اٖٗج اهؿبتلج       
كنًًِ ُّػا كبهَ اتً ( كؼًُ)ّيًٌٓ نويج : "(260

يتبؾ ّيسبُغ ّأتّ يتٖغث ّاتً اٌٙتبؼٔ، ٖلبل كـبؼ 
اهفٕء ٖكّؼٍ أٔ كنًَ، ّكبهَ اتً إؿضبق، يً أتٕ 

. (21)"اٙؿّغ اهغؤهٕ ُّ تبهؿؼٖبٌٖج اهخلنٖى
أٔ " فكؼًُ إهٖم" ّكبل اتً نذٖؼ فٕ خفؿٖؼٍ،       

ّكنًًِ، كبهَ اتً يتبؾ ّينؼيج ّؿًٖغ تً ستٖؼ 
ّأتّ يبهم ّأتّ اٙؿّغ اهغؤهٕ ُّّة تً يٌتَ ّاهضؿً 

 ٔ يً اتً يتبؾفّكبل اهًّ. ّاهؿغٔ ّغٖؼُى
، أّذلًِ، فويب أّذلًِ ػتضًِ، ذى سًل "فكؼًُ إهٖم"

. (22)يوٓ نل ستل يًٌِ سؽءاً
 يً ٌُّب ٌسغ كوج نتٖؼث تًٖ ؿؤال إتؼاُٖى       

ًَ : نٖفٖج إضٖبء اهيّخٓ، ّتًٖ كّهَ خًبهٓ فَخُذْ ؤَرِتَؽَجً يّْ
ِٖمَ َّ اِهَ ُُ ِٖرِ فَصُرِ  أٔ كنًًِ أّ اػتضًِ، ّهِػا اهظَّ

: ػُة اهؽيعفؼٔ إهٓ اهخًوٖق يوٓ ُػٍ اٖٗج تلّهَ
، (23)"ذى سؽئًِ ّفؼق أسؽاءًُ يوٓ اهستبل: ٖؼٖغ"

ّإهٓ يذل ُػا اهلّل ػُة كبضة أٌّاؼ اهخٌؽٖل 
 .(24)ّأؿؼاؼ اهخأّٖل

ّهنً كغ ٖؿأل ؿبئل يب اهػٔ غفى يتغ الله ّٖؿف       
 فٕ ُػٍ اهيؿأهج، ّٖأخٕ – أٖمبً –يوٕ أً ٖعبهف 

تخفؿٖؼ هى ٖلوَ أضغ يً يويبء اهيؿويًٖ، يً يكؼ 
ّٖسٖة يوٓ ُػا اهؿؤال . اهٌتّث إهٓ يكؼٌب اهضبمؼ

يسوؾ اهًويبء اهيؿويًٖ فٕ سٌّة إفؼٖلٖب أذٌبء 
اٌخلبغُى هٚعنبء اهخٕ هِؼح فٕ خؼسيج يتغ الله 

 :ّٖؿف يوٕ ضٖد ّؼغ فٕ ؼؿبهخِى يب ٌكَ

“ It is clear from the above that Yusuf Ali 

accepts the view expounded by Mohammad 

Ali who is (upon Yusuf Ali’s own admission) 

one of the modern commentators. Besides 

being one of the “modern” so – called 

commentators, Mohammad Ali was a qadiani 

as well. Now according to Yusuf Ali and the 

Qadiani Mohammed Ali, the birds were not 

killed and cut up as is reported by the great 

Authorities of Tafseer (The Mufassireen of 

Islam), but a live bird was placed on each hill, 

and these live birds flew to Ibrahim – peace be 

upon him – when he called to them ”. 
(25)

 

إٌَ ّامص ييب ػنؼ ؿبتلبً أً يتغ الله " : خرجيخَ      
ّٖؿف يوٕ كغ أعػ تؼأٔ يضيغ يوٕ ّاهػٔ ًٖختؼ 

اهيغعل اهّضٖغ هًتغ الله ّٖؿف يوٕ، ُّّ يً 
 كبًّنة. اهيفؿؼًٖ اهيضغذًٖ، ٌّٖخيٕ هوضؼنج اهلبغٖبٌٖج

هيب ػُة إهَٖ ّٖؿف يوٕ ّاهلبغٖبٌٕ يضيغ يوٕ أً 
اهنّٖؼ هى خػتص ّهى خلنى نيب كبل تػهم سِبتػث 

اهيفؿؼًٖ اهيؿويًٖ، ّهنً نّٖؼاً أضٖبء كغ ّمًح 
 يوٓ خلال يخفؼكج، ُّػٍ اهنّٖؼ كغ غيبُب إتؼاُٖى 

 ".فبؿخسبتح هَ ّضمؼح تًٖ ٖغَٖ

 المبحث الثالث

: اهخؼسيج اهيخًولج تلّهَ خًبهٓ
       ٌَب ًَ اؼِخَدَّاْ يٌِنُىِ فِٕ اهشَّتِحِ فَلُوْ َّهَلَدِ ؼَوِيِخُىُ اهَّذِٖ

ًَ ُِىِ نٌُُّّاْ كِرَدَثً خَبشِئِٖ  .[اهتلؼث: 65] هَ
يوٓ اٖٗج -  خًوٖلبً –ٖلّل يتغ الله ّٖؿف يوٕ       

 : اهؿبتلج يب ٌكَ
“…or should we translate in both these 

passages, “Be as Apes”, instead of “Be Apes” 

? this is the suggestion of Maulvi Muhammad 

Ali on this passage on the authority of 

Mujahid and Ibn Jarir Tabari” 
(26)

 

، "نٌّّا كؼغث"ُّل ٖينً أً ٌخؼسى ): خرجيخَ      
؟ ُّػا ُّ ؼأٔ يّلاٌب يضيغ "نٌّّا نبهلؼغث" هخكتص 

يوٕ، ّاهػٔ اؿخٌغ فَٖ يوٓ يب ٌلل يسبُغ ّاتً سؼٖؼ 
. اهنتؼٔ
ٌسغ يتغ الله ّٖؿف يوٕ فٕ خفؿٖؼٍ هِػٍ اٖٗج كغ       

ث ّاهخٕ ايخيغ يوِٖب اهمًٖفايخيغ يوٓ اهؼّاٖبح 
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يويبء اهلبغٖبٌٖج، ّخؼم يب كص يً أضبغٖد ٌتّٖج 
ّكغ ػنؼ اهلؼنتٕ فٕ خفؿٖؼٍ . فؼٖفج فٕ كمٖج اهيؿظ

 ؿئل إً ؼؿّل الله : "خًوٖلبً يوٓ ُػٍ اٖٗج ضٖد كبل
 : ّكبل . ُٕ ييب يؿظ: يً اهلؼغث ّاهعٌبؽٖؼ فلبل

إً الله هى ِٖوم كّيبً أّ ًٖػة كّيبً فٖسًل هِى ٌؿلًا "
ُّػا ٌق ". ّإً اهلؼغث ّاهعٌبؽٖؼ نبٌّا كتل ػهم

كؼٖص كضٖص ؼّاٍ يتغ الله تً يؿًّغ ّأعؼسَ يؿوى 
. (27)"فٕ نخبة اهلغؼ

ّهلغ ايخيغ يتغ الله ّٖؿف يوٕ فٕ خفؿٖؼٍ هٖ٘ج       
إٌيب : "اهؿبتلج يوٓ ؼأٔ خفؼغ تَ يسبُغ ضٖد كبل

، "يؿعح كوّتِى فلن، ّؼغح أفِبيِى نأفِبى اهلؼغث
ّهى ٖلوَ : "ًّٖوق اهلؼنتٕ يوٓ كّل يسبُغ فٖلّل

ُّػا . (28)"غٖؼٍ يً اهيفؿؼًٖ فٖيب أيوـى ّالله أيوـى 
. اهؼأٔ اهػٔ ايخيغ يوَٖ ُّ ؼأٔ اهلبغٖبًٌٖٖ

كبهح أى ضتٖتج، : ، كبل يً يتغ الله تً يؿًّغ      
 اهوِى أيخًٌٕ تؽّسٕ، ؼؿّل الله : "ؽّر اهٌتٕ 

: كبل فلبل اهٌتٕ . ّتأتٕ، أتٕ ؿفٖبً، ّتأعٕ يًبّٖج
كغ ؿأهح ٗسبل يمؼّتج، ّأٖبى يًغّغث، ّأؼؽاق "

أّ ٖؤعؼ فٖئبً يً . يلؿّيج، هً ًٖسل فٖئبً كتل ضوَ
ّهّ نٌح ؿأهح الله أً ًٖٖػم يً يػاة اهٌبؼ، أّ . ضوَ

". يػاة فٕ اهلتؼ، نبً عٖؼاً ّأفمل
ّأؼاٍ كبل : كبل يؿًؼ. كبل ّػنؼح يٌغٍ اهلؼغث      

إً الله هى ٖسًل هيؿظ : " يؿظ، فلبليبّاهعٌبؽٖؼ ى
 "ّكغ نبٌح اهلؼغث ّاهعٌبؽٖؼ كتل ػهم. ٌؿلًا ّلا يلتبً

( 7 ؼكى)، تبة (46ؼكى ) نخبة اهلغؼ صدٖخ يشوى،ؼّاٍ يؿوى، ]
تٖبً أً اٗسبل ّاٙؼؽاق ّغٖؼُب، لا خؽٖغ ّلا خٌلق ييب ؿتق 

. ([32)تَ اهلغؼ، ضغٖد ؼكى 
ؼؿّل  ٖب: ٌُّبهم ؼّاٖج أعؼْ كبل فلبل ؼسل      

: اهلؼغث ّاهعٌبؽٖؼ ُٕ ييب يؿظ؟ فلبل اهٌتٕ ! الله
 هى ِٖوم كّيبً، أّ ًٖػة كّيبً، فٖسًل هِى إً الله "

ؼّاٍ يؿوى، ) "ٌؿلًا، ّإً اهلؼغث ّاهعٌبؽٖؼ نبٌّا كتل ػهم
ؼكى )تبة تٖبً آً اٗسبل  (46ؼكى )، نخبة اهلغؼ صدٖخ يشوى

 (.33، ضغٖد ؼكى (7

ّكغ كبل اٛيبى ٖضٖٓ تً فؼف اهٌّّٔ فٕ ؿٖبق       
ّإً اهلؼغث : "ّكّهَ ): خًوٖلَ يوٓ اهضغٖد اهؿبتق
أٔ كتل يؿظ تٌٕ إؿؼائٖل " ّاهعٌبؽٖؼ نبٌّا كتل ػهم

اهٌّّٔ، ٖضٖٓ تً فؼف، ) (فغل يوٓ أٌِب هٖؿح يً اهيؿظ
، غاؼ اهفنؼ، 183، ق 15، سؽء 8 ، يسوغشرح صدٖخ يشوى

اهشرار ٌهؼ أٖمبً اهضؿٌٖٕ، كغٖق تً ضؿً، اّ. ى1995تٖؼّح 
. (ى1990، ّؽاؼث اّٙكبف، كنؼ 372، ق 1، راهُّبر
ُّػا ٖؤنغ هٌب أً يؿظ تٌٕ إؿؼائٖل كؼغث       

ّعٌبؽٖؼ نبً يؿعبً ضلٖلٖبً يبغٖبً كغ ّكى فٕ فئج يٌِى 
 ُّػا يب أنغٍ ّهى ٖخٌبؿوّا.غٖؼ أٌِى كغ اٌلؼمّا

 هى ِٖوم  إً الله: "  فٕ كّهَ اهنؼٖىاهيكنفٓ 
ّإً اهلـؼغث  . كّيبً، أّ ًٖػة كّيبً، فٖسًل هِى ٌؿـلًا

  .(ؿتق خعؼٖسَ) "ّاهعٌبؽٖؼ نبٌّا كتل ػهم
 

المبحث الرابع 

: اهخؼسيج اهيخًولج تلّهَ خًبهٓ
  ِٔاِلاَّ نَيَب َٖلُّىُ اهَّذ ًَ ًَ اهرّْتَب لَا َٖلُّيُّ َٖإْنُوُّ  ًَ اهَّذِٖ

ِٖػُ  َّيَب اهْتَ ُِىِ كَبهُّاْ اِ ٌَّ ًَ اهْيَسّْ ذَهِمَ تِإَ ًُ يِ ِٖظَب َُ اهشَّ َٖخَخَتَّظُ
 ٍُ َّدَرَّىَ اهرّْتَب فَيًَ جَبء ِٖػَ  َُ اهْتَ َّؤَدَلَّ اهوّ يِذْلُ اهرّْتَب 

 َِ ٍُ اِهَٓ اهوّ َّؤَيِرُ َُ يَب شَوَفَ  َٓ فَوَ َِ َِ فَبٌخَ ِّؼِعَجٌ يًّْ رَّتّْ يَ
ًَ َِب خَبهِدُّ ُُىِ فِٖ ِّهَئِمَ ؤَصِدَبةُ اهَّبرِ  ًِ ؼَبدَ فَإُ  َّيَ

  [.اهتلرث: 275]
ف يوٕ فٕ ُػٍ ـّيً علال ٌهؼ يتغ الله ّٖؾ      

اٖٗج اهنؼٖيج، ٖؿخعوق أؼتى ٌلبن خخٌبفٓ نوٖبً يى يب 
: خًٌَٖ اٖٗج اهنؼٖيج، هػا ٖلّل خًوٖلبً يوٓ اٖٗج اهؿبتلج

1- “When we come to the definition of 

Usury, there is room for difference of 

opinion”. 

2- “as the Apostle left this world before the 

details of the question were settled ”. 

3- “Our Ulama, ancient and modern, have 

worked out a great body of literature on 

Usary, based mainly on economic 

conditions as they existed at the rise of 

Islam”. 

4- “The definition I would accept would be 

undue profit made, not in the way of 
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legitimate trade, out of loans of gold and 

silver, and necessary articles of food, such 

as wheat, barley, dates, and salt (according 

to the list mentioned by the Holy Apostle 

himself). My definition would include 

profiteering of all kinds, but exclude 

economic credit, the creature of modern 

banking and finance.” 
(29)

  

 : خرجيخَ
ٌُبهم يسبل هلاعخلاف فٕ اهؼأٔ فٖيب ٖخًوق  -1

. تخًؼٖف اهؼتب فٕ اٛؿلاى
 ُػا اهًبهى، ّخفكٖلاح اهؿؤال هلغ غبغؼ يضيغ  -2

 . تًغشيً اهؼتب هى خّل

 هلغ أكبى اهفلِبء اهيؿويًّ فٕ اهيبمٕ ّاهضبمـؼ -3

 

 آؼاءُى اهيخًولج تبهؼتب يوٓ اٙضّال الاكخكبغٖج اهخٕ 
 .نبٌح فٕ تغاٖج هِّؼ اٛؿلاى

ٖفِى يً علال خؼسيج اهٌلنج اهؼاتًج أً ّٖؿف  -4
يوٕ ٖؿخذٌٕ يً اهؼتب اهفّائغ اهتٌنٖج، ّٖضكؼ 

اهؼتب فلن فٕ اٙكٌبف اهؿخج اهخٕ ػنؼُب ؼؿّل 
 فٕ اهضغٖد اهفؼٖف ّاهػٔ ؿّف أٌُبكفَ الله 

.  فٖيب تًغ
ّؼغاً يوٓ يب ػُة إهَٖ يتغ الله ّٖؿف يوٕ، لا       

تغ يً اهؼسّو إهٓ خفؿٖؼ اٖٗج اهنؼٖيج، ّاهتضد يً 
يًٌبُب يً علال نخة اهخفؿٖؼ اهيًخيغث، ّػهم ضخٓ 
ٖخؿٌٓ هٌب اهضنى يوٓ الاؿخٌتبنبح اهخٕ خّكل إهِٖب 

. يتغ الله ّٖؿف يوٕ
ؼتب اهفٕء : فبهؼتب فٕ اهوغج يًٌبٍ اهؽٖبغث ٖلبل      

َّرَتَحْ: ٖؼتّ ّيٌَ كّهَ خًبهٓ ُِخَزَّحْ   أٔ ؽاغح، ا
يً "ّأؼتٓ اهؼسل إػا يبيل فٕ اهؼتب، ّيٌَ اهضغٖد 

، أٔ يبيل تبهؼتب، ّاٛستبء تٖى اهؽؼو "أستٓ فلغ أؼتٓ
 (30).كتل أً ٖتغّ كلاضَ

ّأيب اهؼتب فٕ الاكنلاش فلغ كؿيَ اهًويبء إهٓ       
 :(31)كؿيًٖ ُيب

ُّّ اهؼتب اهػٔ نبً يفِّؼاً يخًبؼفبً : ؼتب اهٌؿٖئج. 1
فٕ اهسبُوٖج، ّػهم أٌِى نبٌّا ٖغفًًّ اهيبل يوٓ أً 
ٖأعػّا نل فِؼ كغؼاً يًٌٖبً، ّٖنًّ ؼأؾ اهيبل تبكٖبً، 
ذى إػا ضل اهغًٖ نبهتّا اهيغًٖ تؼأؾ اهيبل، فئً خًػؼ 

يوَٖ اٙغاء ؽاغّا فٕ اهضق ّاٙسل، فِػا ُّ اهؼتب 
. اهػٔ نبٌّا فٕ اهسبُوٖج ٖخًبيوًّ تَ

ؼتب اهٌلغ أّ اهفمل ُّّ تٖى اٙكٌبف اهخٕ ذتخح . 2
تبهضغٖد اهٌتّٔ اهفؼٖف تبهخفبمل، ّيً يتبغث تً 

اهػُة تبهػُة،  "كبل ؼؿّل الله :  كبلاهكبيح 
ّاهفمج تبهفمج، ّاهتؼ تبهتؼ، ّاهفًٖؼ تبهفًٖؼ، ّاهخيؼ 
تبهخيؼ، ّاهيوص تبهيوص، يذلًا تيذل، ؿّاء تؿّاء ٖغاً تٖغ، 

فئػا اعخوفح ُػٍ اٙكٌبف فتًّٖا نٖف فئخى إػا نبً 
، نخبة اهيؿبكبث، تبة اهكؼف صدٖخ يشوىؼّاٍ يؿوى، )"ٖغاً تٖغ

 (.1587ّتٖى اهػُة تبهّؼق ٌلغاً، ؼكى 
 ّالاعخلاف تًٖ اهفلِبء هٖؾ نيب ِّٖهَ يتغالله    

ّٖؿف يوٕ، فعلافِى ّكى فٕ اهلؿى اهذبٌٕ ّٖخًوق فٖيب 
يوج ػهم : "، فلغ كبل أتّ ضٌٖفج"يوج اهؼتب "ـٖؿيٓ ة

نٌَّ ينٖلًا، أّ يّؽٌّبً سٌؿبً، فنل يب ٖغعوَ اهنٖل أّ 
اهّؽً يٌغٍ يً سٌؾ ّاضغ، فئً تٖى تًمَ تتًل 

: ّكبل اهفبفًٕ فٕ اهلغٖى. يخفبملًا أّ ٌؿٖئبً لا ٖسّؽ
نٌَّ ينًّيبً سٌؿبً، ّاعخوفح يتبؼاح يويبء اهيبهنٖج "

فٕ ػهم، ّأضؿً يب فٕ ػهم نٌَّ يلخبخبً يغعؼاً هوًٖـ 
غبهتبً سٌؿبً، نبهضٌنج، ّاهفًٖؼ، ّاهخيؼ، ّاهيوص 
... اهيٌكّق يوِٖب، ّيب فٕ يًٌبُب نبٙؼؽ ّاهػؼث

 .(32)إهظ 
اخفق سيِّؼ : "ّٖلّل اهؼاؽٔ فٕ اهخفؿٖؼ اهنتٖؼ      

اهيسخِغًٖ يوٓ خضؼٖى اهؼتب فٕ اهلؿيًٖ ؼتب اهٌؿٖئج 
ّؼتب اهفمل أّ اهٌلغ، أيب تبهٌؿتج هولؿى اّٙل فلغ ضؼى 
تبهلؼآً اهنؼٖى، ّأيب اهلؿى اهذبٌٕ فلغ ضؼى تبهعتؼ، ذى 

إً اهعتؼ غل يوٓ ضؼيج ؼتب اهٌلغ أّ اهفمل فٕ 
ضؼيج : اٙفٖبء اهؿخج، ذى اعخوفّا فلبل يبيج اهفلِبء

اهخفبمل غٖؼ يلكّؼث يوٓ ُػٍ اهؿخج، تل ذبتخج فٕ 



بهجت الحباشنة ..........................ترجمة عبد الله ٌوسف على لمعانً القرآن الكرٌم فً ضوء الكتاب والسنة 

،  (1)العدد                                                            المجلة الأردنٌة فً الدراسات الإسلامٌة
   م2005 / ه  1426

 87  

تل اهضؼيج يلكّؼث : غٖؼُب، ّكبل ٌفبث اهلٖبؾ
. (33)"يوِٖب

المبحث الخامس 

اهخؼسيج اهيخًولج تًبهى اهسً 
ٖلّل يتغ الله ّٖؿف يوٕ خًوٖلبً يوٓ كّهَ       
َُ : خًبهٓ َّخَرَكُّاْ هَ ُِىِ  َّخَوَلَ  َّ َِ شُرَنَبء اهْجِ َّجَؽَوُّاْ هِوّ

َّخَؽَبهَٓ ؼَيَّب   َُ ٌَ ِٖرِ ؼِوْىٍ شُتِدَب ٌَبحٍ تِغَ َّتَ  ًَ ٌِٖ تَ
. [اًٌٙبى: 100]ًَٖصِفُّ

 : يب ٌكَ
“ Jinns: who are they … ? I do not wish to be 

dogmatic, but I think from a collation and 

study of the Qur’anic passages, that the 

meaning is simply a “spirit” or an invisible 

hidden force”.( No. 929) 

؟ لا أؼغة أً أنًّ ...اهسً يً ُى: " خرجيخَ      
يلغٖبً أخضغد غًّ غهٖل، ّهنً أيخلغ ّيً علال 

 ث ـغؼاؿخٕ هوٌكّق اهلؼآٌٖج أً يًٌٓ اهسً ّتتؿبن
". ُى أؼّاش أّ كّث غٖؼ يؼئٖج

ّعلال خًوٖلَ يوٓ ؿّؼث اهسً ٖلّل يتغالله       
 :ّٖؿف يوٕ

“We may take these (i.e. Jinns) to be spirits 

ordinarily unseen, or people who were 

strangers in Arabia”. ( No. 5728) 

ّٖينً أً ٌفِى اهسً تأٌِب أؼّاش غٖؼ : "خرجيخَ      
". يؼئٖج، أّ ُى أٌبؾ نبٌّا غؼتبء فٕ اهسؽٖؼث اهًؼتٖج

يً ُػًٖ اهٌكًٖ ٌغؼم أً يتغ الله ّٖؿف يوٕ       
كغ أعنأ فٕ خفؿٖؼٍ هوسً، فيؼث ٖلّل تأٌِب أؼّاش غٖؼ 
يؼئٖج، ّيؼث ٖلّل تأٌِى أٌبؾ يً اهغؼتبء اهػًٖ يبفّا 
فٕ اهسؽٖؼث اهًؼتٖج، فِّ يخفنم فٕ أيؼُى، يويبً تأً 
اهلؼآً اهنؼٖى كغ تًٖ هٌب يً ُى اهسً تنؼٖلج لا خلّغ 

إهٓ فم، ّلا خضخبر إهٓ اسخِبغ، فيً اٙيّؼ اهخٕ 
:- ّؼغح فٕ اهلؼآً اهنؼٖى ّخخًوق تبهسً

:  خوق اهجً- 1
َّاهْبٌِسَ اِهَّب : كبل خًبهٓ        َّ َّيَب خَوَلْحُ اهْجِ

ًِ َٖؽِتُدُّ ًَ : ّكبل خًبهٓ، [اهػاؼٖبح: 56]هِ خَوَقَ الِإٌشَب

َّ يًِ يَّبرِرٍ يًّْ * يًِ صَوْصَبلٍ نَبهْفَخَّبر َّخَوَقَ اهْجَب
. [اهؼضيً: 14-15 ]َّبرٍ
:  اٌِى ينوفًّ نبلإٌس فٕ الاشخجبتج هورشل- 2

ّْ :كبل خًبهٓ       ًَ اهْجِ ٌَفَرّا يّْ ِٖمَ  ٌَب اِهَ َّاِذْ صَرَفْ
 َٕ ٍُ كَبهُّا ؤٌَصِخُّا فَوَيَّب كُطِ ًَ فَوَيَّب دَطَرُّ ًَ اهْلُرِآ َٖشِخَيِؽُّ

ًَ ِِى يٌُّذِرِٖ ِّيِ ِّا اِهَٓ كَ ٌَب  *َّهَّ َّب شَيِؽِ ٌَب اِ ِّيَ  كَبهُّا َٖب كَ
ِِدِٔ  َٖ َِ ِٖ َٖدَ  ًَ ِٖ نِخَبتّب ؤٌُزِلَ يًِ تَؽِدِ يُّشَٓ يُصَدّْكًب هِّيَب تَ

َّاِهَٓ ظَرِٖقٍ يُّشِخَلِٖىٍ كبل  .[اٙضلبف: 29-30]اِهَٓ اهْدَقِّ 
ًِ:خًبهٓ َٖؽِتُدُّ َّاهْبٌِسَ اِلّا هِ  َّ : [56َّيَب خَوَلْحُ اهْجِ

ًَ : كبل خًبهٓ، [اهػاؼٖبح َُ اشِخَيَػَ ٌَفَرْ يّْ َّ َّ ؤَ َٕ اِهَ كُلْ ؤُّدِ
ٌَب كُرِآًٌب ؼَجَتّب َّب شَيِؽِ ّْ فَلَبهُّا اِ ِِدِٔ اِهَٓ اهرُّشْدِ * ًاهْجِ َٖ

ٌَب ؤَدَدّا َّهًَ ُّشْرِمَ تِرَتّْ  َِ ٌَّب تِ ٌَب يَب * فَأيَ َُ خَؽَبهَٓ جَدُّ رَتّْ َّ َّؤَ
َّهَدّا َّلا  اخَّخَذَ صَبدِتَجً 

. [اهسً: 1-3] 
:  ؤٌِى نبً يشخرًٖ هشوٖيبً - 3

ّْ  :كبل خًبهٓ       ًَ اهْجِ ٍُ يِ ًَ جٌُُّدُ ِٖيَب َّدُشِرَ هِشُوَ
ًَ ُِىِ ُّٖزَؼُّ ِٖرِ فَ َّاهظَّ َّاهْبٌِسِ 

كبل ّ ،[اهٌيل: 17] 
َِ كَتِلَ ؤًَ : خًبهٓ ٌَب آخِٖمَ تِ ّْ ؤَ ًَ اهْجِ كَبلَ ؼِفْرٖحٌ يّْ

ًْ ّّ ؤَيِٖ ِّ َِ هَلَ ِٖ َّإِِّ ؼَوَ ، [اهٌيل: 39]خَلُّىَ يًِ يَّلَبيِمَ 
َِب : كبل خًبهّٓ َّادُ َّرَ ِِرْ  َُب شَ ُّ ًَ اهرّْٖخَ غُدُ ِٖيَب َّهِشُوَ

 ًَ ِٖ َٖؽِيَلُ تَ ّْ يًَ  ًَ اهْجِ َّيِ ًَ اهْلِظْرِ  ِٖ َُ ؼَ ٌَب هَ َّؤَشَوْ ِِرْ  شَ
 ًِ َُ يِ ٌَب ٌُذِكْ ًِ ؤَيِرِ ُِىِ ؼَ ٌْ َّيًَ َٖزِؾْ يِ  َِ ًِ رَتّْ َِ تِبِذْ ِٖ َٖدَ

. [ؿتأ : 12]ؼَذَاةِ اهشَّؽِٖرِ
 : دشر اهجً ّدشبتِى- 4

َٖإْخِنُىِ : كبل خًبهٓ       َّالِإٌسِ ؤَهَىِ   ّْ َٖب يَؽِشَرَ اهْجِ
ِّيِنُىِ  َٖ ٌُٖذِرٌَُّنُىِ هِلَبء  َّ ِٖنُىِ آَٖبخِٕ  ًَ ؼَوَ رُشُلٌ يٌّْنُىِ َٖلُصُّّ

َٖب  ٌْ َٖبثُ اهدُّ ُِىُ اهْدَ َّغَرَّخْ ٌَب ؼَوَٓ ؤٌَفُشٌَِب  ِِدِ َُذَا كَبهُّاْ شَ
ًَ ُِىِ نَبٌُّاْ نَبفِرِٖ ٌَّ ِِىِ ؤَ ِِدُّاْ ؼَوَٓ ؤٌَفُشِ : [130َّشَ

كَبلَ ادِخُوُّاْ فِٕ ؤُيَىٍ كَدِ خَوَحْ يًِ : كبل خًبهّٓ ،[اًٌٙبى
ٌَحْ  َّالِإٌسِ فِٕ اهَّبرِ نُوَّيَب دَخَوَحْ ؤُيَّجٌ هَّؽَ  ّْ كَتِوِنُى يًّْ اهْجِ

ُُىِ  َِب جَيِٖؽّب كَبهَحْ ؤُخْرَا َِب دَخَّٓ اِذَا ادَّارَنُّاْ فِٖ ؤُخْخَ
 ًَ ِِىِ ؼَذَاتّب طِؽِفًب يّْ َُئُلاء ؤَطَوٌَُّّب فَأخِ ٌَب  ُُىِ رَتَّ لُأّلَا

ًَ َّهَنًِ لاَّ خَؽِوَيُّ ، [اٙيؼاف: 38]اهَّبرِ كَبلَ هِنُلٍّ طِؽِفٌ 
َّخَيَّحْ :كبل خًبهّٓ ُِىِ  َّهِذَهِمَ خَوَلَ اِلاَّ يًَ رَّدِىَ رَتُّمَ 
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ًَ َّاهَّبسِ ؤَجِيَؽِٖ ًَ اهْجَِّجِ  َّىَ يِ َِ َّ جَ  نَوِيَجُ رَتّْمَ لَأيِلأ
 .[ُّغ: 119]

 : خددٔ اهلرآً اهنرٖى هوجً- 5
ُّ ؼَوَٓ : كبل خًبهٓ       َّاهْجِ ًِ اجِخَيَؽَحِ الِإٌسُ  كُل هَّئِ

 ًَ ِّ نَب َّهَ  َِ ًَ تِيِذْوِ َٖإْخُّ ًِ لَا  َُذَا اهْلُرِآ َٖإْخُّاْ تِيِذْلِ  ؤًَ 
ِِٖرّا ُِىِ هِتَؽِضٍ عَ . [اٛؿؼاء: 88] تَؽِطُ

يً ٌُب ٌؼْ أً يتغ الله ّٖؿف يوٕ كغ عبهف       
تنل ّمّش ّكؼاضج اٖٗبح اهلؼآٌٖج اهخٕ خضغذح يً 
يبهى اهسً ّفؿؼُب تنؼٖلج تًٖغث نل اهتًغ يً يًبٌٕ 

. اٖٗبح اهلؼآٌٖج ّاٙضبغٖد اهٌتّٖج اهفؼٖفج

الخاتمة 

ّتًغ غؼاؿج خؼسيج يتغ الله ّٖؿف يوٕ هيًبٌٕ       
 اهتبضد فٕ عيؿج يتبضد ُباهلؼآً اهنؼٖى ّاهخٕ خٌبّل

: ٌؿخنٖى أً ٌكل إهٓ يغث ٌخبئز ُٕ

إً اهًوى تبهوغج نخبتج ّكؼاءث ّيضبغذج لا خؤُل  -1
 يب هى ٖسيى يى اٌٛؿبً هخؼسيج يًبٌٕ نخبة الله 

ػهم يوّيبً أعؼْ نبهًوى تبهخفؿٖؼ ّفؼيٖبخَ، ّاهًوى 
تبهوغج اهًؼتٖج يويبً ييٖلبً نبهًوى تبهٌضّ ّاهكؼف ّيوى 

. إهظ... اهتٖبً

إً يتغ الله ّٖؿف يوٕ كغ أعنأ أعنبءً سؿٖيج  -2
ّػهم علال خًوٖلبخَ ّفؼّضبخَ ٖٗبح اهلؼآً اهنؼٖى، 
ُّػٍ اٙعنبء خًّغ إيب هسِوَ تبهًوّى اهخٕ خًًٖ يوٓ 

، ّإيب هخأذؼٍ تتًل اهضؼنبح فِى يؼاغ الله 
نبهلبغٖبٌٖج، ّاهخٕ نبٌح خؤّل اٖٗبح خأّٖلًا فبؿغاً أّ 
 .خأعػ تبٗؼاء اهمًٖفج اهيّسّغث فٕ نخة أُل اهؿٌج

ّٖكٕ اهتبضد تضػف سيٖى خًوٖلبح ّفؼّضبح  -3
يتغ الله ّٖؿف يوٕ ّالانخفبء تخؼسيخَ هيًبٌٕ اٖٗبح 
ضٖد خؼسيِب تنؼٖلج ٖينً أً خلتل ًّٖخيغ يوِٖب ّإً 

نذٖؼاً ييً سبء يً تًغٍ كغ ايخيغّا يوٓ خؼسيخَ 
ّاهخٕ ُٕ أكؼة هوكّاة، ّإً اهػًٖ فننّا فٕ 

خؼسيج يتغ الله ّٖؿف يوٕ هى ٖفؼكّا تًٖ خؼسيخَ 

هيًبٌٕ اٖٗبح ٌفؿِب ّتًٖ خًوٖلبخَ يوِٖب، فبٙعنبء 
اهخٕ ّؼغح نبٌح فٕ خًوٖلبخَ ّفؼّضبخَ هٖ٘بح 

 .اهلؼآٌٖج اهنؼٖيج

،، ُذا ّتبلله اهخّفٖق
ّاهديد لله رة اهؽبهيًٖ 

 

 :هوامشال

                                                 
ى فٕ يغٌٖج 1872 يتغ الله ّٖؿف يوٕ، ّهغ يبى (1)

تّيتبٔ، ضفه اهلؼآً اهنؼٖى ُّّ كغٖؼ، ّخًوى اهوغج 
اهًؼتٖج ّاٌٛسوٖؽٖج، ؿبفؼ إهٓ أّؼّتب ّأكبى فٕ يغٌٖج 

هٌغً فخؼث نّٖوج، انوى علاهِب يوٓ خؼسيبح اهًِغ 
. ى1948اهلغٖى ّاهًِغ اهسغٖغ ّخّفٕ فٕ لاُّؼ يبى 

ُّ أتّ تنؼ يضيغ تً إؿيبيٖل اهفلَٖ اهفبفًٕ ( 2)
اهيًؼّف تبهلفبل اهنتٖؼ، كبضة اهيكٌفبح فٕ اهفلَ 

ّاٙكّل ّاهخفؿٖؼ ّاهضغٖد ّاهنلاى، خّفٕ ؿٌج 
. ُـ365

اهترُبً فٕ  اهؽؼنفٕ، تغؼ اهغًٖ يضيغ تً يتغالله، (3)
 خضلٖق يضيغ أتّ اهفمل إتؼاُٖى، ؼوّى اهلرآً،

. 465، كفضج اّٙل، اهيسوغ (ى1957اهلبُؼث، )
يٌبُل اهؽرفبً فٕ ؼوّى  اهؽؼكبٌٕ، يضيغ يتغ اهًهٖى، (4)

تٖؼّح، ) اهنتًج اّٙهٓ، اهسؽء اهذبٌٕ، اهلرآً،
. 125-124، كفضج (ى1988

 اهيسوغ يصدر شبتق،ٌهؼ اهؽؼنفٕ، تخكؼف، ا (5)
. 16: اّٙل، ق

شرح ّخرجيج اهلرآً اهنرٖى يتغ الله ّٖؿف، :  يوٕ(6)
. 663، خًوٖق ؼكى اهٓ اهوغج الإٌجوٖزٖج

. 664 خًوٖق ؼكى اهيصدر اهشبتق (7)
 .اهيصدر اهشبتق (8)
ً ٌِٙى تيًخلغاخِى عبهفّا ٔ كوح تأٌِى هٖؿّا يً اهيؿوى(9)

اهلؼآً اهنؼٖى ّاهؿٌج اهٌتّٖج اهفؼٖفج ّيً ُػٍ 
: اهيًخلغاح

. أً اهٌتّث هى خعخى تيضيغ  - أ
 ٍ ُّ ـًٖخلغًّ أً يٖؼؽا غلاى أضيغ ٌتٕ يؼؿل ّأً - ة

 .اهيؿٖص اهيّيّغ 

. إهغبء اهسِبغ - ر
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ى يوٓ ٖغ يٖؼؽا غلاى 1900ُّٕ ضؼنج ٌفأح ؿٌج      
أضيغ اهلبغٖبٌٕ، ّنبً إٌفبؤُب تخعنٖن يً الاؿخًيبؼ 
اٌٛسوٖؽٔ فٕ اهلبؼث اهٌِغٖج تلكغ إتًبغ اهيؿويًٖ يً 

. اهسِبغ يٌغيب فًؼ اٌٛسوٖؽ تيلبّيج اهيؿويًٖ هِى
،  ٌشإل اهيؽبرطًٖ هٌب ّؼويبءُى تفٖؼ، فمل إهِٕ،(10)

. 8كفضج 
. 72 ق  اهيرجػ اهشبتق،(11)
اهلّل اهصرٖخ فٕ عِّر اهيِدٔ  أضيغ ٌؽٖؼ، (12)

. 30 – 28 اهكفضبح اهيشٖخ،
 خفشٖر اهلرآً اهؽعٖى، اتً نذٖؼ، يضيغ تً اؿيبيٖل، (13)

اهجبيػ لأدنبى ٌهؼ أٖمبً اهلؼنتٕ، ا، 336ّ، ق1ر
. 99، ق 4 راهلرآً،

. 48، ق17، يسوغ اهلبيّس اهيدٖظ اهفٖؼّؽتبغٔ، (14)
، ق 7 اهنتًج اهذبٌٖج، يسوغ جبيػ اهتٖبً، اهنتؼٔ، (15)

416 .
اهيدرر اهّجٖز فٕ  اٌٙغهؿٕ، يتغ اهضق تً ينٖج، (16)

، ّؽاؼث 244، ق13، ر1، نخفشٖر اهنخبة اهؽزٖز
 .ى1989اّٙكبف، اهغّضج، 

 اهضتبفٌج، تِسح، نويج اهيؿٖص فٕ اهلؼآً ّاهضغٖد، (17)
، اهيسوـغ اهذبيً، اهًغغ يجوج اهيٌـبرثغؼاؿج خضوٖوٖج، 

. 15-11:  اهذبٌٕ، ق
 ُّّ يبهى يضغد، يفؿؼ، فلَٖ أكّهٕ ّفبيؼ، سبء (18)

ؿوفَ يً تغغاغ إهٓ اهٌِغ، ٌّؽهّا يوخبً، ذى ؼضوّا يٌِب 
إهٓ لاُّؼ، ّيٌِب إهٓ نفيٖؼ، فأكتضح هِى يؿخلؼاً 

. 1352ٍٍ، ّخّفٕ يبى 1292ّيلبيبً، ّهغ يبى 
. 308، خًوٖق ؼكى يصدر شبتق يوٕ، يتغ الله ّٖؿف، (19)
 .اهيصدر اهشبتق (20)
. 301: ، ق3، راهجبيػ لأدنبى اهلرآًاهلؼنتٕ، ( 21)
، 1، رخفشٖر اهلرآً اهؽعٖى اتً نذٖؼ، إؿيبيٖل، (22)

. 494ق
اهنشبف ؼً دلبئق ؼ، يىيضيّغ تً ،  اهؽيعفؼٔ(23)

، 1، راهخٌزل ّؼًّٖ الأكبّٖل فٕ ّجٍّ اهخإّٖل
. 337ق

تً ا اهتٖمبّٔ، ٌبكؼ اهغًٖ أتٕ ؿًٖغ يتغ الله أتٕ ييؼ (24)
. 564، ق1، رؤٌّار اهخٌزٖل ّؤشرار اهخإّٖليضيغ، 

 

، يٌبكشج ؤخظبء ّٖشف  يسوؾ يويبء سٌّة إفؼٖلٖب(25)
. 51، سٌّة إفؼٖلٖب، كفضج ؼوٕ

شرح ّخرجيج اهلرآً اهنرٖى اهٓ  يوٕ، يتغ الله ّٖؿف، (26)
خًوٖق ؼكى  1938، اهنتًج اهذبهذج، ؿٌج اهوغج الإٌجوٖزٖج

79 .
اهجبيػ لأدنبى  يضيغ تً أضيغ اٌٙكبؼٔ، ، اهلؼنتٕ(27)

، اهنتًج اهذبهذج، اهيسوغ اّٙل، 1967، تٖؼّح، اهلرآً
. 442كفضج 

. 443 ق اهيصدر اهشبتق، (28)
شرح ّخرجيج اهلرآً اهنرٖى  يوٕ، يتغ الله ّٖؿف، (29)

. 324 خًوٖق ؼكى اهٓ اهوغج الإٌجوٖزٖج،
اهخفشٖر اهنتٖر ّيفبخٖخ  فعؼ اهغًٖ، يضيغ اهؼاؽٔ، (30)

. 93ى، اهيسوغ اهؼاتى، كفضج 1995، تٖؼّح، اهغٖة
. 94 – 93، اهيسوغ اهؼاتى، كفضج اهيصدر اهشبتق (31)
، تٖؼّح، خفشٖر اهلرآً اهؽعٖى اتً نذٖؼ، إؿيبيٖل، (32)

اهجبيػ اهلؼنتٕ، . 514-511، اهكفضبح 1اهيسوغ 
. 370-348 اهيسوغ اهذبهد، اهكفضبح اهلرآً، لأدنبى

، اهيسوغ اهخفشٖر اهنتٖر ّيفبخٖخ اهغٖةفعؼ اهغًٖ، 
. 98-92اهؼاتى، اهكفضبح 

يكغؼ اهؿبتق، اهيسوغ ، اهخفشٖر اهنتٖرفعؼ اهغًٖ،  (33)
. 94اهؼاتى، كفضج 


